
we Zwoleně dne 25 Čerwence 1838.

Wysoceučený Muži!

Wašj žádosti a mé neymilegšj powinnosti za dosti čině, pjši Wašj Wysoceučenosti přjtom-

né psanjčko. Snad se rozpomjnáte ne onny blažené doby, wnichž nám

Břetislawanům přáno bylo s Wami se osobně seznámiti? Tehdáž an

sme se w Kostnjch sadoch procházeli, spomenul sem že mám w aumyslu

nawštjwiti staroslawnau Prahu, a ktomu od Wás mocně pobjzen byl.

Úmysl ten můg se nesměnil, wůle neodpadla; okolostogjčnosti mé wšak

se tak smenily, že neywraucněgšjm želánjm srdce odepřjti musjm.

Ga se wybral k cestowánj po Slowensku, obzwláště pak po stolici Zwo-

lenské, W. Hontské a Tekowské, kamž i co Supplicant od Lyceum

wyslán gsem. Mjnjm tedy, že neyprimeřenegi bude, gestli Wám sděljm

to co gsem skusil, na mém cestowánj, powažuge gen to co by poslaužilo

k ogasněnj známosti žiwota národnjho na Slowensku, a stawu

našého potlačeného národu.

Dne 28 Čerwence byl konec skaušek na lyceum. Slowenská skauš-

ka znamenitě wypadla, trwalať skoro do poledně. Palkowič mluwil

hoc nunquam vidi hoc nunquam vidi! Byloť odpowjdáno z Mluwnice

i ze skladny. Toho geště dne wečeř sme odgeli, rozlaučiwše se pře,

bolestně se Slowany našjmi. Na wozech těch na nichž sme geli,

byli Bohužel, Bohužel!! i onni wrahowé naši - odrodilj Slowáci,

pročež i weselost naše nemohla takowá býti, na gakowau sme w Bře-

tislawě byli nawykli. My sme gen tedhaž weselj, když weselost

naše národno-wlastenskými city oslazowána býwá.



Toho dne sme daleko neugeli. Druhého dne totiž 29. sme ugeli až na Patu, kdežto sme přeno-

cowali. Ga wstana wčasně ráno i s Baraňaym a Brágerem, šel sem s nima

po předu do Uj-laku, kamž nás wábil horliwý a aučinliwý Slowák

p. Jozef Petrowič kaplán katoljcky, známy nám z dopisowánj. Nawštjwili

sme geg; on diw že z kuže newyskočil tak se těšil z našeho přjštj. Gest mla-

dý muž wšemožně oswjcený, a předsudků prázdný. Bydljť odsud nedaleko

náš powažský Homer Jan Hollý, o nemž to nám, co geho neywěrněgšj uče-

dlnjk mnoho rozpráwěl. Bolelo i nás welmi, an sme slyšeli, že slowutný

stařec nemocj ustawičnau trápen býwá . Trpjť prý na nohy. A předce

w těchto swých trampotách a neřestech básnj. Slyšeliť sme že Zora gestgiž

dotíštěna, nakolik to platj o článkoch básnických; wygjti ale nemůže

pro nedostatek článků prosaických. Gest tam i Slawiada otistěna

a 6 žalozpěwů od Hollého. Žalozpěwy títo gsau prwný toho druhu

djla od Hollého; magjť býti nad wše co unás a u cizinců wtom okře-

su kdy psáno gest. Arut i tento gest učedlnjk Bernoláka, proto on

wšak Slowanem gest, byť by i p. Chmelensky kolik křičel za knihy

slowenské že slowanské
a Slowáci po Slowensku pjšjcj že

Slowané negsau. Oni pjšj pro lid, katoljcky pak lid we Slowensku

té neylépě rozumj. Ba mnohé giné gsau při Bernoláčtině wýhody

u nás. Ga se rozmlauwal tuty dny s několika politiky, horliwými

(diw unás!) Slowany, genž mi na mé domlauwánj že zle pjšj mnozj z

politiku po slowensky, nasledowně odpowjdali: Wy panowé! chcete

abychom my dobře psali po Slowensku? Deyte nam Mluwnici! Ai řeknu

Dobrowsky, Hanka, Negedlý - dobré mluwnice psali, genž gsau i dnes kdostánj.

Tožť, wy chcete abychom česky psali? Česky našim Slowakům, genž gsau

rozličnj mezi sebau náboženstwem a tudjž i znamostj řeči české? To negde



milj pánowé! Wzdeláwegte, řjkagj, wšickni slowenčinu wýhradně gako Bernokák, a pak až to

nebono pád nářečj tak sdokonaljte, že se bude moci wůbec we Slowensku w kuriál-

njm slohu užjwat, teprw i my politici budeme se snažit dobře slowensky pjsat.

Nynj se newjme čeho držet; pročež pjšeme gako nam přigde. A prawda gest, že my

byť bychom i Čechy býti chtéli, - nemůžeme. Nepjši wšak toto, gako bych byl zástup-

cem Bernolačiny; ba Bohužel že nás i tjm odlaučil od katoljckých Slowáků:

při wšem ale tom nežehřime na Bratry naše, genž gsau w tom neb onom roz-

djlni od nás. To nikdy nezapomeneme, že Čech Bratr náš tak neslowan-

sky o Zore řjci mohel, gako Chmelensky, že gen to wj, že Zora slowan-

ska nenj. Nam se aspoň zda, že při wšech nesčislných chybách, ať tak dím 

slowanskegšj gest, než wšecky geho práce do hromady. Tjm wšek se tešj-

me, že to gen p. Chmelensky řekl. - Meze ale úzké listu tohoto nedo-

pauštegj déle o předmětu tomto rozmlauwati. Obracjm se k mé cestě. U p.

Petrowiče sme se dlauho smlauwali, takže nás i wozy odešli, a my do Nitry

pěšky gjti musili. Prigeli sme do Nitry; ai! matka naše se obgewila zaslzeným

zrakům našim, co ubičowaná sirota, na gegjžto twáři nelze wjce spatřiti

krásy předešlé. Nitra gest cela zniwočena nepřjzniwými stoletjmi, genž se

onj bila. Židowstwo a Maďaromannia gsau záhuba Nitry, a diwoký wjr,

wnemž se wjce než kterékoli giné město potápj. Odsud sme geli pauze

slowenskými kragi, až na Nowau-Baňa. Zde sem nalezl horliwého,

české knihy, časopisy, mezi nimiž i Kwěty držjcjho Slowáka, Meště- 

njna p. Olljka. Ten byl pln radosti, an widěl, že sem geg nawštjwil

neznámý gsa gemu. Po delšj rozmluwě, předkladal mi potřebu slowenské-

ho Zabawnjka, a Nowin politických. Kwěty pry zasluhugj wšeho

pozoru, ale negsau pro Slowáky. Ga, řjkal on rozumjm, ale žáden 

giný zde. Mogeg ženě musjm wyswětlowat, chcemli aby brala podjlu

na tom co se w Kwětech pjše. Podobně i české Nowiny negsau pro nás

wůbec.



Tyto pak gisté ztížnosti gsem i na giných a síce mnohých mjstech slyšel. Odsud byla cesta

má do Zwolena. Zde sem nalezl horliwého na roli dedičné pracownjka p.

Dan. Mikuláša Professora, genž giž - teprw rok minul co w auřade gest -

i knihownu zarazil, a pořad rozmnožuge chuť a Cjrkewnjků ku čtenj.

Tak sem gel do Bystřice. W Bystřici gest súc mnoho učitelů wšeligakých,

slowensky wšak žadný newj leč Kuzmány: gsau to wšickni mudrač-

kowé, genž se giným gezykům učj, ten pak w němž wjučugj neznagj. Njnj

gest w Bystřici i naš drahý wlastenec Wysoceučený p. Wanko Čekanec 

auřadu kazatelského. S tjmto mladým mužem sem mnohé hodiny stráwil

w důwěrném rozhoworu. Odsud do Března - sjdla to našeho Woltéra. Kdo

newiděl a neslyšel samý wtip a žert, až se segde s Chalupkem, a důwěru sobě

geho zýska, přeswědčen gsem že obdiwowati bude welikého tohoto geni-

usa. Škoda pře škoda, že se s Hronkau rozlaučil! P. Kuzmany mnohé měnil

takowé w Kocaurkowě, které Chalupka mjti nechtěl, a to wjce krat, ba i

po Napomenutj, ano po sljbenj, že tak wjce činit nebude; na to to tedy

p. Chalupka se od Hronky odlaučil. Z Března gsem zaskočil do Liptow-

ského sw. Mikuláša k našemu drahému Hodžowi a Fejérpatakymu. Oni

gsau neunawenj dělnjkowé Sláwie. Asi o dwa roky, dotud bude w Mikuláši

i tiskárna, bude ten Časopis pro Duchowenstwo wycházet. Na tiskárny pracu-

ge p. Fejerpataky; s Horáčkem nenj z hola nic. Toto gsau hlawnj a pozoru-

hodni Mužowé, gež sem nawštjwil. Gsau nicméně i mnozj ginj mladj, kte-

rých wypočjtanj by snad proto neškodilo, že by ste ge znal: ale nemám ani

času ani mjsta. Tak že Zwolenská stolice neylepě tušjm stogi s Narod-

nostj slowenskou mezi wšemi ostatnjmi. Nalezl sem zde Muže, genž Slawy

dceru od slowa do slowa znagj; mezi těmito gen gednoho zpomenu, a ten gest

w Ljubgetoweg bydljcj Inšpektor Cjrkwe, a Senator města, pri tom mjstr

we farbárstwj p. Cochius. Lid gest v lepšjm položenj o mnoho než chude

Trenčanské, ba i Nitranské ako Liptowské; štastnegšj a oswjceněgšj než w

Orawě, Turci atd. Přjčiny gsau: že gest zde mnoho sw. kr. měst, ktomu dě- 

din privilegialných, nenj židů, učitelé zwetša dobřj atd. Gestli by Wašj 

Wysoceučenosti mé listy nebyli odtjžné, psal bych Wam i budaucně obšjrněgi

o duchu lidu našého pospoliteho. Stjm když se do Wašj lásky poraučjm

gsem Wáš

ctitel,

Miloslaw J. Hurban
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